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Langzeit-Lieferantenerklärung für Waren mit Präferenzursprungseigenschaft 
(Durchführungsverordnung (EU) 2015/2447)

Long-term supplier´s declaration for products having preferential origin status
Déclaration à long terme du fournisseur concernant les produits ayant le caractère originaire à titre préférentiel

ERKLÄRUNG
DECLARATION / DÉCLARATION

Der Unterzeichner erklärt, dass die nachstehend bezeichneten Waren,
I, the undersigned, declare that the goods described below: … / Je soussigné déclare que les marchandises décrites ci-après: … 

-Andere Mehrphasen-Wechselstrommotoren der Typreihen * A.../B.../C.../G.../K.../P.../S.../W.../Y...

Mit einer Leistung von: 750 W oder weniger                          Warennummer:
mehr als 750 W bis 7,50 kW
mehr als 7,50 kW bis 37,00 kW
mehr als 37,00 kW bis 75,00  kW
mehr als 75,00 kW bis 375,00 kW
mehr als 375,00 kW bis 750,00 kW

*bei Motoren mit einer Wirkungsgradklassifizierung beginnt die Typenreihe mit IE1-/IE2-/IE3-/IE4-/IE5-

die regelmäßig an
New Industrial Technologies Sp. z.o.o.
Zalesie 77, 37-630 Oleszyce, Polen

geliefert werden, Ursprungserzeugnisse der Europäische Gemeinschaft / Union (Deutschland)
sind und den Ursprungsregeln für den Präferenzverkehr mit
which are regularly supplied to …(3) originate in … (4) and satisfy the rules of origin governing preferential trade with … 
qui font l´objet d´envois réguliers à … (3) sont originaires de …(4) et satisfont aux règles d´origine régissant les échanges préférentiels avec … 
Albanien; AND (Ecuador,Kolumbien,Peru); Bosnien und Herzegowina; C+M (Ceuta,Melilla); Kanada; CARIFORUM; Zentralamerika; Zentralafrika; 
Schweiz; Elfenbeinküste; Chile; Algerien; Ägypten; ESA; EWR (Island,Lichtenstein,Norwegen); Färöer; Georgien; Israel; Jordanien; Südkorea; 
Libanon; APS-Staaten; MA; MAR; Moldawien; Montenegro; Mazedonien; Mexiko; Westjordanland,Gazastreifen; Kosovo; Serbien; 
SADC (Südafrika,Lesotho,Mosambik,Swasialand); Tunesien; Türkei (bei Einbindung); Ukraine; ÜLG; West-Pazifik-Staaten

entsprechen.

Er erklärt Folgendes:
I declare that: / Je déclare ce qui suit:

Es wird keine Kumulierung angewendet
No cumulation applied / Aucun cumul appliqué

Diese Erklärung gilt für alle Sendungen dieser Waren im Zeitraum
vom 31.03.2018 bis  30.03.2019  
This declaration is valid for all further shipments of these products dispatched from: ... to ... 
La présente déclaration vaut pour touts les envois ultérieurs de ces produits effectués de: … à … 

Der Unterzeichner verpflichtet sich,
umgehend zu unterrichten, wenn diese Erklärung ihre Geltung verliert. Er verpflichtet sich, den 
Zollbehörden alle von ihnen zusätzlich verlangten Belege zur Verfügung zu stellen.
I undertake to inform … immediately if this declaration is no longer valid. I undertake to make available to the customs authorities any further 
supporting documents they require.
Je m´engage à informer ... immédiatement si la présente déclaration n´est plus valable. Je m´engage à fournir aux autorités douanières toutes 
preuves complémentaires qu´elles jugeront nécessaires.

VEM motors GmbH 
Carl-Friedrich-Gauß-Str.1 
38855 Wernigerode 

Wernigerode   
den 03.04.2018 

Ort, Datum, Name und Stellung in der Firma sowie deren Name und Anschrift, Unterschrift
Place and date, name and position, name and address of company, signature … 
Lieu et date, nom et fonction, nom et adresse de l´entreprise, signature ... 

(Diese Erklärung wurde DV-technisch erstellt. Sie ist daher nicht handschriftlich unterzeichnet. Dieser Hinweis gilt als Verpflichtungserklärung im 
Sinne des Art. 63 Abs. 3 der Durchführungsverordnung (EU) 2015/2447 zum Unionszollkodex.)

8501 5100
8501 5220
8501 5230
8501 5290
8501 5381
8501 5394

  
i. V. Michael Rippke 
Leiter Auftragsbearbeitungszentrum 

(This declaration is automatically generated and valid without signature. This advice is understood as declaration of commitment and in 
accordance to article 63, subparagraph 3 of commission implementing regulation (EU) 2015/2447 for Union Customs Code.)

New Industrial Technologies Sp. z.o.o., Oleszyce

mehr als 750,00 kW 8501 5399




